Romans 13:11



- is the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also” with the accusative direct object from the neuter singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “this.”  These words together form an idiom, meaning “and especially Rom 13:11; 1 Cor 6:6, 8; Eph 2:8.”
  There is no verb with this accusative, which indicates ellipsis and is probably an idiom.  Since Paul has been giving and dealing with commands concerning the spiritual life in this context, the elliptical verb is most likely a command.  The nearest verb in context to draw from is the verb ERGAZOMAI, meaning “to do” in the previous verse.  This would give us the statement “Do this also” or “Also do this” or “And do this especially.”  This is followed by the nominative second person masculine plural perfect active participle from the verb OIDA, which means “to know, recognize, or understand.”

The perfect tense is an intensive perfect, which emphasizes the present state of a past completed action.


The active voice indicates that believers are the one’s producing the action of knowing something.


The participle is a causal participle, which indicates the ground or reason for the action of the main verb.  The word “because” is used in the translation.
With this participle with have accusative direct object from the masculine singular article and the noun KAIROS, meaning “a period characterized by some aspect of special crisis, time.”

“Also do this, because recognizing the time,”
- is the conjunction HOTI, used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  It is translated “that.”  This is followed by the predicate nominative from the feminine singular noun HWRA, meaning “time” in the sense of “a point of time as an occasion for an event.”
  This predicate nominative implies the ellipsis of the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[it is].”  Then we have the adverb of time ĒDĒ, meaning “already; by this time.”  This is followed by the accusative of relationship from the second person plural personal pronoun SU, meaning “for you.”  This is also an adverbial accusative of general reference in the sense that this personal pronoun functions as the subject of the infinitive, which follows.  Then we have the preposition EK plus the ablative of separation from the masculine singular noun HUPNOS, which means “from sleep.”  Then we have the present active infinitive from the verb EGEIRW, which means “to wake up.”

The present tense is a tendential present for an action that is proposed but not necessarily yet taking place.


The active voice indicates that believers who are not living the spiritual life by applying unconditional love to their experiences with other people should be doing so.


The infinitive is an infinitive of purpose.
“that [it is] already time for you to wake up from sleep;”
- is the adverb of time NUN, meaning “now” with the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for.”  Then we have the ablative of comparison from the adverb EGGUS, meaning “nearer.”  This is followed by the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW with the nominative subject from the feminine singular article and noun SWTĒRIA, which means “our deliverance.”  Then we have the comparative particle Ē, meaning “than.”  This is followed by the temporal conjunction HOTE, meaning “when” and the first person plural aorist active indicative from the verb PISTEUW, meaning “we believed.”

The aorist tense is a historical aorist, which views our salvation in its entirety as a past historical event.


The active voice indicates that all Church Age believers produce the action of believing in Christ at some point in the past in their life.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“for now our deliverance is nearer than when we believed.”
Rom 13:11 corrected translation
“Also do this, because recognizing the time, that [it is] already time for you to wake up from sleep; for now our deliverance is nearer than when we believed.”
Explanation:
1.  “Also do this, because recognizing time,”

a.  Another reason why we should have unconditional love for all is that our time on earth is so short.  The length of our spiritual life is a second in time compared to eternity.

b.  God always gives us enough time to execute His plan.  We have more than enough time and opportunity to exercise unconditional love toward others.


c.  We also need to recognize and understand that we are living in the dispensation of grace.  This is the only time in our life when we will be able to exercise unconditional love for all.  We will not be able to do this in eternity, because there will be no need for unconditional love in eternity.  Righteousness will rule in the eternal state.  There will be no sin, human good, or evil; therefore, there will be no need for unconditional love for all.  We will only have personal love for all in the eternal state.


d.  Because we recognize that our time is short and that we will never have to have unconditional love in the eternal state, it leads to the important realization that there must be a significant purpose for unconditional love now.  And there is.


e.  Human history is the only time when believers can demonstrate for God the importance of honor, integrity, and virtue directed to all.  This is our opportunity to provide evidence for God against Satan in his appeal trial of his condemnation to the lake of fire.

f.  Now is the time to be effective for God, to glorify Him, and to do those things which will completely frustrate the testimony of all unbelievers for Satan.


g.  Our unconditional love for all based upon the motivation of our personal love for God is the counter-testimony to that of unbelievers with their human good and evil.

2.  “that [it is] already time for you to wake up from sleep;”

a.  Right now is the time to wake up from carnal death.  Sleep in the Scripture is analogous to death.  In this verse, sleep is certainly not physical death, since we are commanded to do something.  If we are dead, then we cannot do anything in a human body to demonstrate anything for God to anyone.


b.  Likewise, this cannot refer to spiritual death, since we are already born again and no longer spiritually dead.


c.  Therefore, the sleep mentioned here can only refer to the sleep of carnal death.


d.  Waking up from carnal death is also mentioned in Rev 3:2-3, “Wake up (Be constantly alert) and strengthen the remnant, who are about to die [cosmic death and sin unto death], for I have not found your accomplishments completed in the sight of my God.  Therefore, recall to mind what you have received [application of doctrine] and heard [perception of doctrine] and guard it [by living the spiritual life] and change your mind [rebound].  If, therefore, you are not awake (alert), I will come [to punish you] like a thief [both suddenly and violently], in fact, you will definitely not know at what point of time I will come to you [for administration of divine discipline].”

e.  The phrase “it is already time” means that we have had enough time in carnality as believers.  We do not need any more.  We need to be alive and awake spiritually to execute God’s plan most effectively.

f.  God wants our testimony right now.  He does not need it next week, next year, or in the next life.  He needs the testimony of all Church Age believers right now.  Therefore, what are we waiting for?  Wake up!  God expects unconditional love from us now, today, tomorrow and the next day.  This is not an option, but a command.

3.  “for now our deliverance is nearer than when we believed.”

a.  Paul continues this statement with a final explanation.

b.  Our deliverance is a reference to our resurrection from the dead, that is, the end of the Church Age.  This refers to the immanency of the resurrection of the Church.

c.  Our resurrection is immanent; it could happen at any moment.  There is no prophecy that needs to be fulfilled prior to the resurrection of the body of Christ.


d.  Our deliverance from the body of sin or our sinful human body is our resurrection.  We are delivered physically from sin by the resurrection of the body.


e.  Our soul was delivered from spiritual death the moment we believed in Christ, but our body is delivered from sin at resurrection.  (However, this does not imply that we can sin in an interim body in heaven, while awaiting our resurrection body, because no sin can exist in the presence of God.)


f.  Since the resurrection of the Church is immanent, God wants us to testify against Satan about unconditional love by using it as a problem solving device in our spiritual life now.  The sooner the better because our deliverance from the sin nature is much closer now than the moment in time when we believed in Christ.
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